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CIVIL CASE SUBTYPE DEFINITIONS
DINH NGHIA CAC PHAN LOAI TRONG CAC VU VIEC DAN SU

TORT ‘

THIET HAI NGOAI HOP PONG

ASBESTOS PRODUCT LIABILITY — Cases in which it is alleged that injury has been caused by exposure to, or ingestion of,
asbestos.

TRACH NHIEM PHAP LY VOI SAN PHAM CHUA AMIANG - Cic vu én céo budc rang thuong tich gy ra béi viée tiép xtc
hodc nuot phai amiang.

AUTOMOBILE TORT - Cases involving personal injury, property damage, or wrongful death resulting from alleged negligent
operation of a motor vehicle. Negligent operation of air or water vehicles should be counted among “other tort” cases. Similar
terminology: auto tort, motor vehicle tort, auto negligence.

THIET HAI DO PHUONG TIEN CO GIOI — Céc vu viéc lién quan dén thwong tich ca nhan, thiét hai tai san hodc tir vong bat
dang do cdo budc vé hanh vi bat can khi van hanh mot phwong tién co gi6i. Hanh vi bat can khi van hanh phuong tién hang khong
hodc duong thiy nén dugc tinh vao cac vu viée “thiét hai ngoai hgp déng khac”. Thuat nglr twong tu: thiét hai do 6 t0, thiét hai do
phuong tién co gidi, bat can khi l4i xe.

INTENTIONAL TORT - Cases in which injury to property or person is alleged to be willfully brought upon one party by another.
Similar terminology: assault, battery, vandalism.

CO Y GAY THIET HAI - Cac vu viéc trong do thiét hai vé tai san hodc con ngudi dugc cho 1a do mot bén ) y gy ra cho bén kia.
Thuat ngtr twong tu: hanh hung, gy thuong tich, pha hoai tai san.

LEGAL MALPRACTICE - Cases that allege misconduct or negligence by a person in the legal profession acting in a professional
capacity, such as lawyers and paralegals.

SO SUAT NGHIEP VU PHAP LY — Céc vy viéc cdo budc hanh vi sai trai hodc bat cdn ctia mot ngudi c6 chuyén mon phap 1y khi
hanh nghé, ch’fmg han nhu luat su va tro 1y luat su.

MEDICAL MALPRACTICE - Cases that allege misconduct or negligence by a person in the medical profession acting in a
professional capacity, such as doctors, nurses, physician assistants, dentists, etc.

SO SUAT NGHIEP VU Y KHOA — Céc vu viéc cdo budc hanh vi sai trai hodc bat cdn ctia mot ngudi c6 chuyén mén y khoa khi
hanh nghé, ching han nhu bac si, y t4, trg 1y bac si, nha si, v.v.

OTHER PROFESSIONAL MALPRACTICE — Cases that allege misconduct or negligence by a person not involved in the medical
or legal professions acting in a professional capacity, such as accountants or architects.

SO SUAT NGHIEP VU CHUYEN MON KHAC — Cac vu viéc cao budc hanh vi sai trai hodc bat can ciia mot nguoi khong lién
quan dén chuyén mén y khoa hozc phap 1y khi hanh nghé, chang han nhu ké toan vién hoc kién trac su.

OTHER TORT - Cases involving cases of unknown specificity or cases not attributable to one of the other previously defined tort
case categories (e.g., animal attack). »

THIET HAI NGOAI HOP PONG KHAC — Céc vu viéc khong 13 chi tiét hoic khong thé quy cho mot trong cac loai vu viée thiét
hai ngoai hop déng da dugc dinh nghia bén trén (vi du: dong vat tan cong).

PREMISES LIABILITY - Cases involving claims brought against the owner of real property, the condition of which is purported to
be the cause of personal injury. Similar terminology: slip and fall.

TRACH NHIEM PHAP LY VOI BAT PONG SAN — Cac vu viéc lién quan dén khiéu nai chdng lai chi s¢ hiru bit dong san, ma
tinh trang ctia bat dong san d6 dugc cho 1a nguyén nhan gy ra thuong tich ca nhan. Thuat ngit tuong ty: truot va nga.

SLANDER/LIBEL/DEFAMATION - Cases alleging harm to the reputation, community standing, or livelihood of the claimant
caused by false or misleading statements made by the defendant.

VU KHONG/BOI NHQ/PHI BANG — Cac vu viéc cao budc ton hai dén danh tiéng, dia vi xa hoi hodc sinh ké ctia nguyén don do
cac phat biéu sai su that hodc gay hiéu 1am cua bi don.

TOBACCO PRODUCT LIABILITY - Cases in which it is alleged that injury has been caused by the use of, or exposure to,
tobacco products, mcludmg mgarettes cigars, and chewing tobacco.

TRACH NHIEM PHAP LY VOI SAN PHAM THUOC LA — Céc vu viéc ¢6 cdo budc rang viée sir dung hoic tiép xtc véi cac san
pham thudc 14 bao gdm thudc 14 diéu, xi ga va thudc 14 nhai gdy ra thuong tich.
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TOXIC/OTHER PRODUCT LIABILITY - Cases in which it is alleged that injury has been caused by the use of, or exposure to, a
toxic substance (other than asbestos or tobacco), cases involving alleged defective products or cases of unknown specificity.

TRACH NHIEM PHAP LY VOI SAN PHAM PQC HAI/SAN PHAM KHAC — Cac vu viéc trong d6 ¢6 cao bugc rang viéc sur
dung hodc tiép xtc véi mot chat doc hai (khong phai amiing hodc thude 13), cac vu viée lién quan dén san pham bi cho 1a 16i hodc cac
vu viéc khong rd chi tiét gy ra thuong tich.

CONTRACT

THIET HAI TRONG HOP DONG

BUYER PLAINTIFF - Cases involving a buyer of goods or services bringing suit against a seller of goods or services for failure
either to deliver said goods or services or to honor a warranty as promised in an expressed or implied contract.

BEN MUA LA NGUYEN DON — Céc vu viéc lién quan dén nguoi mua hang hoa hoac dich vu kién nguoi ban hang héa hoac dich
vu vi khong giao hang hoa hodc dich vu da noéi hodc khong ton trong bao hanh nhu da hta trong hop dong thoa thuan rd rang hodc ngu
y.

EMPLOYMENT DISPUTE — DISCRIMINATION - Cases in which the plaintiff/employee alleges that the defendant/employer
denied hiring, denied advancement, or terminated the employee based on the employee's race, gender, national origin, religion or
disability. Although discrimination is typically regarded as a tort, these cases arise from the contractual relationship between employer
and employee and, for the purposes of statistical reporting, should be counted in this category.

TRANH CHAP LAO PONG - PHAN BIET POI XU — Cac vu viée trong d6 nguyén don/nguoi lao dong cdo bude rang bi
don/nguoi s dung lao dong da tur chéi tuyén dung, tir chbi thang tién hodc cham dit hop dong véi nguoi lao dong dya trén chung toc,
gio1 tinh, ngudn goc quéc gia, ton giao hodc tinh trang khuyet tat cia ngudi lao dong. Mic du phan biét di xir thuong duge coi 1a mot
thiét hai ngoai hop dong, nhimng vu viéc nay phat sinh tir mdi quan hé hop dong giira nguoi sir dung lao dong va ngudi lao dong , cho
muc dich bao cao théng ké, nén dugc tinh vao danh myc nay.

EMPLOYMENT DISPUTE — OTHER - Cases of unknown specificity or cases not involving an allegation of employment
discrimination.

TRANH CHAP LAO PONG — KHAC — Cac vuy viéc khong 10 chi tiet hodc khong lién quan dén céo budc phan biét doi xir trong lao
dong.

FRAUD - Fraud, as applied to contracts, is the intentional misrepresentation of fact for the purpose of financial or legal gain. Although
certain aspects of contract fraud are, by nature, tortious, these cases should be counted among contract cases for the purposes of statistical
reporting. Similar terminology: bad faith.

GIAN LAN — Gian lan, 4p dung v6i hop déng, la viéc cb y xuyén tac su that nham muc dich thu lgi tai chinh hodc phép ly. Mac du
mot s6 khia canh cua gian 1an hop déng c6 ban chéat 1a thiét hai ngoai hop déng, nhitng vu viéc nay nén dugc tinh vao cac vu viéc theo
hop ddng cho muc dich bao cdo théng ké. Thuat ngit twong tu: thiéu thién chi.

LANDLORD/TENANT — UNLAWFUL DETAINER - These cases are typically brought by landlords against tenants after repeated
attempts to collect rent or make reasonable accommodations have failed and the tenant refuses to relinquish the property. Although
these cases are based on the unlawful inhabitation of real property, the underlying dispute involves the contractual agreement between
the landlord and tenant and, therefore, these cases should be classified in the contract category. Similar terminology: eviction.

CHU NHA/NGUOI THUE — CHIEM GIU TRAI PHEP — Nhiing vu viéc ndy thuong do chi nha khoi kién nguoi thué sau nhiéu
lan c6 gang thu tién thué nha hodc tao diéu kién hop 1y nhung khong thanh cong va nguoi thué tur chéi tra lai tai san. Nhimng vu viéc
nay dua trén viéc cu trii bat hop phap trén bat dong san, tranh chap co ban lién quan dén thoa thuan hop dong gilta chu nha va nguoi
thué va do do, nhitng vu viéc nay nén duoc phan loai vao danh muc hop dong. Thuét ngit twong ty: truc xuat.

LANDLORD/TENANT DISPUTE — OTHER - Cases of unknown specificity or cases not classified as unlawful detainer cases.
TRANH CHAP CHU NHA/NGUOI THUE — KHAC - Cac vu viéc khong rd chi tiet hodc khong duoc phan loai 1a vu viéc chiém
gilt bat hop phap.

SELLER/PLAINTIFF (DEBT COLLECTION) — Cases wherein the plaintiff/seller brings suit against a buyer of goods or services
for failure to pay for said goods or services as promised in an expressed or implied contract.

BEN BAN/NGUYEN PON (THU HOI NQ) — Céc vu viéc trong d6 nguyén don/ngudi ban khoi kién ngudi mua hang héa hodc dich
vu vi khong thanh toan cho hang hoa hodc dich vu da n6i nhu da hira trong hop dong thoa thuan rd rang hodc ngu ¥.

OTHER CONTRACT - Cases of unknown specificity or cases not attributable to any of the other previously-defined contract case
categories.

HOQP PONG KHAC — Céc vy viéc khong 13 chi tiét hodc khong thé quy cho bat ky loai vu viée theo hop ddng nao di duoc dinh
nghia bén trén.
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OTHER CIVIL (NON-DOMESTIC) — Cases including ones of unknown specificity or cases not attributable to one of the other
previously-defined civil case categories.

VU VIEC DAN SU KHAC (KHONG PHAI VAN DPE GIA DPINH) — Cac vy 4n bao gdbm nhimg vu khong rd chi tiét hodc khong thé
quy cho mot trong cac loai vu viéc dan sy da dugc dinh nghia bén trén.

REAL PROPERTY

BAT DONG SAN

EMINENT DOMAIN - Cases wherein a property owner challenges the amount of money/compensation offered by the state or
federal government for the taking of a parcel of land. Similar terminology: condemnation, expropriation.

QUYEN TRUNG DUNG PAT - Céc vu viéc trong d6 mot chu so hiru tai san gy kho khin véi sé tién/khoan boi thudng do chinh
quyén tiéu bang hodc lién bang dé nghi cho viéc thu héi mot 16 dat. Thuét ngir twong ty: trung mua, trung thu.

MORTGAGE FORECLOSURE - Cases in which a mortgage holder petitions to sell mortgaged property to satisfy a mortgage debt.
These cases are typically brought by a mortgage holder for a failure on the part of the mortgagor to make complete or timely payments
on real property.

PHAT MAI TAI SAN THE CHAP — Cac vu viéc trong d6 ngudi giit tai san thé chip ndp don ban tai san thé chip dé thanh toan mot
khoan ng thé chip. Nhitng vu viéc nay thuong do nguoi giir tai san thé chap khoi kién vi nguoi thé chip khong thanh toan day di hodc
dung han cho bat dong san.

OTHER REAL PROPERTY - Cases of unknown specificity or cases not classified as eminent domain cases (e.g., quiet title, other
title disputes).

BAT PONG SAN KHAC - Cac vu viéc khong rod chi tiét hodc khong duoc phan loai la vu viée trung dung dét (vi du: xac nhan
quyén s& hitu, cac tranh chap quyén s hitu khac).

TAX FORECLOSURE - Cases involving judicial tax foreclosure procedures. ) )
PHAT MAI TAI SAN PE THU HOI THUE — C4c vu viéc lién quan dén thu tuc tu phap phat mii tai san dé thu no thue.

CIVIL APPEALS

KHANG CAO DAN SU

ADMINISTRATIVE AGENCY - Cases brought in the court of general jurisdiction disputing the ruling or finding of an
administrative agency or department.

QUYET PINH CUA CO QUAN QUAN LY — Céc vy viéc dugc dwa ra tai toa an c6 tham quyén chung dé tranh chip phan quyét
hoic két luan ctia mot co quan hodc bd phan hanh chinh.

OTHER CIVIL APPEALS - Cases brought in the court of general jurisdiction, including ones of unknown specificity or cases that
are an appeal of a district magistrate judge or small claims appeal.

KHANG CAO DAN SU KHAC - Cac vu viéc duoc dua ra tai toa 4n c6 tham quyén chung, bao gdm nhiing vu khong rd chi tiét
hoic 14 khang céo quyét dinh cua tham phan cép khu hodc khang cao vu kién nho.

TAX APPEAL — Cases brought in the court of general jurisdiction disputing the ruling or finding of the board of tax appeals. i
KHANG CAO THUE — Céc vu viéc dugc dua ra tai tda 4n c6 tham quyén chung dé tranh chap phan quyét hodc ket luan ctia hoi dong
khang céo thué.

MISCELLANEOUS

KHAC

60-1507 — A type of extraordinary writ wherein a prisoner petitions the court for relief from his/her sentence.
60-1507 — Mot loai trat dac bi¢t trong d6 mot ti nhan kién nghi toa 4n gidm nhe ban an cua minh.

HABEAS CORPUS - A type of writ designed to test the legality of the detention or imprisonment of an individual, not the question
of guilt or innocence.

TRAT POI THA NGUOI — Mot loai trat duoc thiét ké dé kiém tra tinh hop phap cua viée giam giit mot ca nhan, khong phai van dé
¢6 to1 hay vo toi.

NAME CHANGE - Cases involving a petition to the court for a legal change of name.

POI TEN — Cac vu viée lién quan dén viéc mot ngudi kién nghi toa an dé thay dbi tén hop phap.

OTHER WRITS - Cases including writs of unknown specificity or not involving writs of habeas corpus or prison conditions.
CAC TRAT KHAC - Cac vu viéc bao gom cac trat khong ro chi tiét hoac khong lién quan dén trat doi tha nguoi hodc dicu kién nha
tu.
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POST JUDGMENT ELEVATION LM TO CV - Limited Action cases that are elevated to Chapter 60 Civil case after judgment
has been made in the limited case.

NANG AN TU LM (DAN SU HAN CHE) THANH CV (DAN SU DAY PU) SAU PHAN QUYET — Cac vu viéc thudc Té Tung
Han Ché duogc nang lén thanh vy viéc Dan Sy theo Chuong 60 sau khi da c6 phan quyét trong vu viéc han ché.

TRANSFER PRE-JUDGMENT LM TO CV - Limited Action cases that are transferred to a Chapter 60 Civil case prior to
judgment in the limited case.

CHUYEN AN TU LM THANH CV TRUOC PHAN QUYET — Cac vu viéc thuoc Té6 Tung Han Ché dugc chuyén thanh vy viée
Dan Su theo Chwong 60 trudce khi c6 phan quyét trong vu viéc han ché.

_ DOMESTIC CASE SUBTYPE DEFINITIONS .
DINH NGHIA CAC PHAN LOAI TRONG VU VIEC VE VAN DE GIA DINH

DOMESTIC FOREIGN JUDGMENT (OUT OF COUNTY) — Cases where a foreign judgment from another county is being filed
for enforcement.

PHAN QUYET THUC THI NGOAI KHU VUC TAI PHAN (BEN NGOAI QUAN) — Céc vu viéc ma trong d6 mot phan quyét tir
mdt quan khac dugc nop dé thuec thi.

MARRIAGE DISSOLUTION/DIVORCE - Cases involving divorce or annulment.
CHAM DUT HON NHAN/LY HON - Céc vu viéc lién quan dén ly hon hodc hity bé hon nhan.

NON DIVORCE VISITATION, CUSTODY, SUPPORT - Cases in which an individual(s) requests that a court schedule the time
the individual(s) will spend with the minor children, requests that a court make a determination regarding the control or care of a
child, or cases filed by a parent/guardian to request maintenance of that parent/guardian or a minor child by a person who is required,
by law, to provide such maintenance. Do not include in this category cases in which visitation/custody/support issues are part of a
marriage dissolution/divorce proceeding.

QUYEN CAP DUONG, NUOI CON HOAC THAM CON NGOAI LY HON - Cac vu vigc trong d6 mot hogc nhiéu c4 nhan yéu
cau toa an lén lich thoi gian ho s& danh cho con la tré vi thanh nién, yéu cau toa an dua ra quyét dinh vé viéc kiém soat hodc cham soc
mot tré, hodc cac vu viée do phu huynh/nguoi giam hd nop don yéu cau cap dudng cho phu huynh/nguéi giam ho d6 hodc mot nguoi
con vi thanh nién boi mot nguoi c6 nghia vu phap ly phai cung cap khoan cap dudng d6. Khong bao gom trong danh muc nay cac vu
viéc ma cac vin dé vé thim con/quyén nudi con/cap dudng 1a mot phan cua qua trinh chim dit hon nhan/ly hon.

OTHER DOMESTIC RELATIONS - Cases of unknown specificity or cases not attributable to one of the other previously-defined
domestic relations categories (e.g., separate maintenance; foreign support without enforcement; foreign judgment liens).

VAN DPE GIA PiNH KHAC - Céc vu viéc khong rd chi tiét hodc khong thé quy cho mot trong cac loai vu viéc vé gia dinh da duoc
dinh nghia trude d6 (vi du: ly than; cap dudng nude ngoai khong thi hanh; cic quyén cam giir tai san theo phan quyét nudc ngoai).

PATERNITY - Cases intended to establish the identity and/or responsibilities of the father of a minor child.

XAC PINH HUYET THONG CHA CON — Céc vy viéc nham muc dich thiét 1ap danh tinh va/hodc trach nhiém ctia ngudi cha ddi
vG1 mot tré vi thanh nién.

PROTECTION FROM ABUSE - Cases in which the court has issued a protection or restraining order designed to limit or eliminate
the contact between two or more individuals.

BAO VE KHOI HANH VI BAO HANH — Cic vy viéc trong do toa an dd ban hanh mét 1énh bao vé hodc 1énh cdm nham han ché
hodc loai bo lién lac gitra hai hodc nhiéu c4 nhan.

PROTECTION FROM STALKING — Cases in which the court has issued an order of protection from the intentional harassment of
another person that places the other person in reasonable fear for that person’s safety.

BAO VE KHOI HANH VI RINH RAP — Céc vuy viéc trong d6 tda 4n di ban hanh mot 1énh bao vé khoi hanh vi qudy réi c6 chu ¥
ctia ngudi khac ma hanh vi d6 khién ngudi kia c¢6 1y do so hii cho su an toan cia minh.

UIFSA — Cases filed to request maintenance of a parent/guardian or a minor child by a person living in a different state. )
UIFSA — Céc vu viéc dugc ndp d€ yéu cau cap dudng cho phu huynh/nguoi giam ho hodc mot tré vi thanh nién boi mot nguoi song &
mdt tiéu bang khac.
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PROBATE CASE SUBTYPE DEFINITIONS )
DINH NGHIA CAC PHAN LOAI TRONG VU VIEC THUA KE

ADOPTION - Cases involving a request for the establishment of a new, permanent relationship of parent and child between persons
not having that relationship naturally.

NHAN CON NUOI — Céc vu viée lién quan dén yéu cAu thiét lap mot mbi quan hé cha me va con cai méi, vinh vién giira nhiing
nguoi khong ¢6 mbi quan hé d6 mot cach ty nhién.

CARE AND TREATMENT - Cases where the court is requested to make a legal determination as to whether an individual is mentally
ill or incompetent and should be placed, or should remain, under care, custody, and/or treatment. The court may also determine if alcohol
or drug treatment is required.

CHAM SOC VA DIEU TRI - Cac vy viéc trong d6 toa an dugc yéu cau dua ra mot quyét dinh phap Iy vé viéc mot ca nhan cé bi
bénh tdm than hodc mat nang lyc hanh vi, va c6 nén dugc dat, hoac tiép tuc duoc dat, dudi sy cham soc, giam ho va/hodc diéu tri hay
khong. Toa an ciing c6 thé xac dinh xem c6 can diéu tri cai rugu hodc ma tay hay khong.

CONSERVATORSHIP/TRUSTEESHIP - Cases involving the establishment of, or a controversy over: 1) the relation existing
between a person (conservator) lawfully invested with the power and charged with the duty of taking care of the property of another
person (ward) who is considered by the court as incapable of managing his or her own affairs; and 2) the legal possession of real or
personal property held by one person (trustee) for the benefit of another.

CHI PINH NGUOI GIAM HQ TAI SAN/NGUOI QUAN LY TiN THAC — Cac vuy viéc lién quan dén viéc thiét lap, hodc mot
tranh cii vé: 1) mdi quan hé ton tai gitra mot ngudi (nguoi giam ho tai san) duge phap ludt trao quyén va giao nhiém vy trong coi tai
san cua mot ngudi khac (ngudi dugce gidm hd) ma nguoi nay dugc toa an coi la khong c6 kha nang quan 1y cong viée cua chinh minh;
va 2) viéc so hiru hop phap bat dong san hodc tai san ca nhan do mot nguoi (nguoi dugc ty thac) ndm giir vi loi ich cta nguoi khéc.

DECEDENT ESTATE — Cases involving: 1) the determination of whether a will is a valid instrument; 2) the statutory method of
establishing its proper execution; and 3) the determination, in the absence of a will, of the disposition of the decedent's estate. Court
actions providing for estate administration, appointment of executors, inheritances, and so forth should be included in this category.
DI SAN CUA NGUOI PA MAT — Céc vu viéc lién quan dén: 1) viéc xac dinh xem mét di chic c6 phai 1a mot van kién hop 18 hay
khong; 2) phuong phap theo luat dinh dé thlet 1ap viéc thi hanh dang din cua nd; va 3) qua trinh xdc dinh, trong trudng hop khong co
di chuc, viéc dinh doat di san cua ngudi da mét. Cac hanh dong ciia toa an cung cip cho viéc quan 1y di san, b6 nhiém ngudi thi hanh
di chuc, thira ké, v.v. nén duoc bao gdm trong danh myc nay.

DETERMINATION OF DESCENT - Cases involving the determination of descent of real or personal property in which the
decedent property owner has been dead at least six months.

XAC PINH QUYEN THUA KE — Cac vu viéc lién quan dén viéc xac dinh quyén thira ké d6i v6i bat dong san hodc tai san c4 nhan
trong d6 chii s¢ hiru tai san da mat it nhét sau thang.

FILING WILL AND AFIDAVIT — Cases involving the filing of the will and affidavit only.
NOQP DI CHUC VA BAN TUYEN THE — Cac vu viéc chi lién quan dén viéc nop di chiic va ban tuyén thé.

FOREIGN ADOPTION - Cases involving a request for the establishment of a new, permanent relationship of parent and child
between persons not having that relationship naturally and the child is in a foreign country.

NHAN CON NUOI NUOC NGOALI — Céc vu viée lién quan dén yéu cau thiét lap mot mbi quan hé cha me va con cai méi, vinh vién
giita nhitng nguoi khong c6 mdi quan hé d6 mot cach ty nhién va tré d6 dang & mot qudc gia khac.

GUARDIANSHIP - ADULT - Cases involving the establishment of, or a controversy over, the relation existing between a person
(guardian) lawfully invested with the power and charged with the duty of taking care of the rights of another adult (ward) who is
considered by the court as incapable of caring for himself/herself.

GIAM HOQ —- NGUOI TRUONG THANH - Cic vu viéc lién quan dén viéc thiét 1ap, hodc mot tranh ci vé mdi quan hé ton tai giita
mot ngudi (ngudi giam hd) duoc phép luat trao quyén va giao nhiém vy cham séc quyén loi cia mot ngudi truong thanh khac (ngudi
duogc giam hd) ma nguoi nay dugce toa an coi la khong c6 kha nang ty cham séc ban than.

GUARDIANSHIP — MINOR - Cases involving the establishment of, or a controversy over, the relation existing between a person
(guardian) lawfully invested with the power and charged with the duty of taking care of the rights of another juvenile (ward) who is
considered by the court as incapable of caring for himself/herself.

GIAM HOQ - TRE VI THANH NIEN — Céc vu viée lién quan dén viéc thiét 1ap hoac mét tranh cai vé, mbi quan h¢ ton tai gilta mot
ngudi (ngudi giam ho) dwoc phéap ludt trao quyén va giao nhiém vu chiam lo cho cac quyén cta mot tré vi thanh nién khac (ngudi duge
giam hQ) ma nguodi nay duoc toa an coi la khong co kha nang tu cham soc ban than.
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This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English.
Biéu mau song ngit nay dwoc cung cap dé mang lai sw thudn tién. Cac biéu mdu dé trinh lén toa én phdi dwoc hoan thanh bang Tiéng

Anh.

GUARDIAN/CONSERVATORSHIP — ADULT - Cases involving the establishment of, or a controversy over, the relationship
existing between a person (guardian, conservator) lawfully invested with the power and charged with the duty of taking care of the
rights and property of another adult (ward) who is considered by the court as incapable of caring for himself/herself.

NGUOI GIAM HQ/NGUOI QUAN LY TAI SAN - NGUOI TRUONG THANH — Cic vu viéc lién quan dén viéc thiét 1ap hodc
mdt tranh cai v&, moi quan hé ton tai giita mot ngudi (ngudi gidm ho, nguoi giam ho tai san) duge phap ludt trao quyén va giao nhiém
vu chidm lo cho céc quyén va tai san ctia mot nguoi truong thanh khac (nguoi dugc giam hd) ma ngudi nay dugc toa an coi 1a khong
¢6 kha nang ty cham séc ban than.

GUARDIAN/CONSERVATORSHIP — MINOR - Cases involving the establishment of, or a controversy over, the relationship
existing between a person (guardian, conservator) lawfully invested with the power and charged with the duty of taking care of the
rights and property of a juvenile (ward) who is considered by the court as incapable of caring for himself/herself.

NGUOI GIAM HQ/NGUOI QUAN LY TAI SAN — TRE VI THANH NIEN — Cac vu viéc lién quan dén viéc thiét 1ap hodc mot
tranh cdi vé&, mdi quan hé ton tai gitra mot nguoi (ngudi giam ho, ngudi giam ho tai san) duoc phap luat trao quyén va giao nhiém vu
chim lo cac quyén va tai san ciia mot tré vi thanh nién (nguoi duge giam hd) ma nguoi nay duge toa an coi la khong co kha ning tu
cham so6c ban than.

OTHER PROBATE/ESTATE — Cases of unknown specificity or cases that are not attributable to any of the previously defined
probate/estate categories (e.g., foreign wills, refusal to grant letters, wills with affidavit, special administration, foreign judgments,
change of venue, termination of life estate, termination of joint tenancy).

THUA KE/DI SAN KHAC — Céc vu viéc khong rd chi tiét hogc khong thé quy cho bat ky loai vu viéc thira ké/di san nao da dugce
dinh nghia trude d6 (vi du: di chiic nude ngoai, tir chéi cip gidy uy quyén, di chuc ¢6 ban tuyén th¢, quan 1y déc biét, phan quyét nude
ngoai, thay doi noi xét xir, cham dit quyén huéng dung tron doi, cham dut so hitu chung).

PROBATE RECORD - OTHER COUNTY - duly certified copy of any document on file or of record in any probate proceeding
from another county in Kansas.

HO SO THUA KE — QUAN KHAC — ban sao c¢6 ching thuc hop 18 cua bat ky tai liéu ndo trong bién ban hodc hd so trong bét ky
tha tuc tb tung vé thira ké nao tir mot quén khac ¢ Kansas.

PROBATE RECORD — OTHER STATE - duly certified copy of any document on file or of record in any probate proceeding from
another state. ) .

HO SO THUA KE — TIEU BANG KHAC — ban sao c6 chimg thyuc hop 1& ciia bat ky tai liéu nao trong bién ban hodc hd so trong
bat ky thu tuc t6 tung thira ké nao tir mot tiéu bang khac.

REFUSAL TO GRANT LETTERS - cases involving a petition to the court for refusal of letters in estates.

TU CHOI CAP GIAY UY QUYEN - céc vy viée lién quan dén kién nghi toa an tir chdi cap gidy uy quyén di san.

SEXUALLY VIOLENT PREDATOR — Any person who has been convicted of or charged with a sexually violent offense and who
suffers from a mental abnormality or personality disorder which makes the person likely to engage in repeat acts of sexual violence.
KE TAN CONG TINH DUC BAO LUC — Bt ky nguoi nao di bi két an hodc bi budc t6i vé mot toi pham tinh duc bao lyc va mic
chung 16i loan tAm than hodc nhan cach khién ngudi do c¢6 kha nang tai pham cac hanh vi bao lyc tinh duc.

TERMINATION OF JOINT TENANCY - cases filed to petition the court to partition the property of joint tenancy.
CHAM DUT SO HUU CHUNG - céc vu viéc duoc ndp dé kién nghi toa an phan chia tai san thudc sé hiru chung.
TERMINATON OF LIFE ESTATE - cases filed to petition the court to make a finding regarding a life estate.

CHAM DUT QUYEN HUONG DUNG TRON DOI - céc vu viée duge ndp dé kién nghi toa an dua ra mot két luan lién quan dén
quyén huong dung tron doi.
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